                                                    Приложение 1.
                                  Biography William Shakespeare.
   There are just two primary sources for information on the Bard: his works, and various legal and church documents that have survived from Elizabethan times. Naturally, there are many gaps in this body of information, which tells us little about Shakespeare the man.

   William Shakespeare was born in Stratford-upon-Avon on April 23, 1564. Church records from Holy Trinity Church indicate that he was baptized there on April 26, 1564. Young William was born of John Shakespeare, a glover and leather merchant, and Mary Arden, a landed local heiress. William, according to the church register, was the third of eight children in the Shakespeare household—three of whom died in childhood. John Shakespeare had a remarkable run of success as a merchant, alderman, and high bailiff of Stratford, during William's early childhood. 

   There is great conjecture about Shakespeare's childhood years, especially regarding his education. It is surmised by scholars that Shakespeare attended the free grammar school in Stratford, which at the time had a reputation to rival that of Eton. While there are no records extant to prove this claim, Shakespeare's knowledge of Latin and Classical Greek would tend to support this theory. In addition, Shakespeare's first biographer, Nicholas Rowe, wrote that John Shakespeare had placed William "for some time in a free school."  As the records do not exist, we do not know how long William attended the school, but certainly the literary quality of his works suggest a solid education. What is certain is that William Shakespeare never proceeded to university schooling.

   The next documented event in Shakespeare's life is his marriage to Anne Hathaway on November 28, 1582. William was 18 at the time, and Anne was 26—and pregnant. Their first daughter, Susanna, was born on May 26, 1583. The couple later had twins, Hamnet and Judith, born February 2, 1585 and christened at Holy Trinity. Hamnet died in childhood at the age of 11.

   For the seven years following the birth of his twins, William Shakespeare disappears from all records, finally turning up again in London some time in 1592 and began to establish himself as an actor and playwright.  By 1594, he was not only acting and writing for the Lord Chamberlain's Men. It became a favorite London troupe, patronized by royalty and made popular by the theatre-going public. His company was the most successful in London in his day. He had plays published and sold in octavo editions, or "penny-copies" to the more literate of his audiences. Never before had a playwright enjoyed sufficient acclaim to see his works published and sold as popular literature in the midst of his career. While Shakespeare might not be accounted wealthy by London standards, his success allowed him to purchase New House and retire in comfort to Stratford in 1611.

   William Shakespeare wrote his will in 1611, bequeathing his properties to his daughter Susanna (married in 1607 to Dr. John Hall). To his surviving daughter Judith, he left 300, and to his wife Anne left "my second best bed." William Shakespeare allegedly died on his birthday, April 23, 1616. This is probably more of a romantic myth than reality, but Shakespeare was interred at Holy Trinity in Stratford on April 25. In 1623, two working companions of Shakespeare from the Lord Chamberlain's Men, John Heminges and Henry Condell, printed the First Folio edition of his collected plays, of which half were previously unpublished.
                                                           Приложение  2.

Герб Шекспира.

	Отец Шекспира - Джон впервые подал ходатайство о гербе (а значит, и о дворянском титуле), вскоре после того, как стал бейлифом Стратфорда-на-Эйвоне в 1568 г. В своем прошении он обратился к духу своего великого предка, награжденного Генрихом VII. Воззвание к духу предков не внесло ясности в толкование его прошения,  и ходатайство было поспешно отозвано назад. Но когда в 1596 году было подано новое ходатайство (от него или, может быть, сын от его имени), а самонадеянность Джона во многом произросла из успехов Уильяма (больше в деньгах, чем в искусстве), происхождение уже не играло такой роли. Как нам известно, разрешение все-таки было получено, и можно с уверенностью сказать, что основанием послужили заслуги его сына - Уильяма Шекспира. 
   Сохранилось два черновика этого распоряжения. Предполагалось, что герб будет таким: «Золотой гербовый щит, на темном поясе посеребренное стальное копье. В навершии, вместо шлема или эмблемы, распростерший крылья серебряный сокол на плетении фамильных колеров, держащий в лапке позолоченное стальное копье». Черновой набросок щита и украшения сохранился в обоих черновиках соответствующего распоряжения. Девиз, который Шекспиром, очевидно, не использовался, звучал как «Non Sans Droict» - «Не без права». Разрешение иметь герб предоставляло Шекспиру и его семье статус дворян. 
   В 1599 г. Джон Шекспир ходатайствовал о праве объединить свой герб с гербом Арденов - семейства его жены, но, по-видимому, получил отказ. Право Джона Шекспира на герб   оспаривалось в 1602 г., но официальный ответ гласил: «Он был членом городского совета Стратфорда-на-Эйвоне. Будучи мировым судьей, женился на дочери и наследнице Ардена, а также был обладателем значительного имущества и всех прав состояния». 


                                                    

                                                        Приложение 3.

     Раннее творчество юного Уильяма до нас не дошло; точнее, похоже, дошло только в единственном примере. И пример не блистательный и вся связанная с ним история не лучше. Речь идет о женитьбе. 
      Среди изданных в 1609 году «Сонетов» Шекспира нашлось стихотворение, которое можно назвать сонетом только с некоторой натяжкой. Оно, как и положено, состоит из 14 строк и срифмовано по английской модели, но вместо требуемого пятистопного написано четырехстопным ямбом. Это придает стихотворению некоторую неожиданную песенную легкость. Беззаботный и веселый, 145 сонет, метрически непохожий на все остальные, видимо, содержит каламбур, обыгрывающий имя женщины, которой посвящен. Такие каламбуры вообще встречаются у Шекспира: например, в 135 и 136 сонетах он обыгрывает собственное имя «Уилл». В данном случае речь идет о фамилии — о девичьем имени будущей жены поэта.

      «Hate away», может быть, не самый удачный каламбур на Hathaway — Хетеуэй, но в том веке, когда нормированного написания и произношения имен еще не существовало, каламбур воспринимался иначе, чем теперь.

      В 1709 году первый биограф Шекспира, Николас Роу, писал, что по его сведениям Шекспир женился на «дочери некоего Хетеуэя, о котором говорят, что он был состоятельным йоменом из окрестностей Стрэтфорда». Сведения Роу абсолютно точны. Будущая миссис Шекспир действительно была старшей дочерью состоятельного йомена Ричарда Хетеуэя из окрестностей Стрэтфорда, а именно из соседнего сельца Шоттери. 
      Брачные документы Шекспира датированы концом ноября 1582 года. Так что выше процитированный 145 сонет, если он обращен к будущей жене поэта Энн Хетеуэй, мог быть написан летом 1582 года мальчишкой, которому едва исполнилось восемнадцать лет.

                                            Приложение 4.

                             "A Time For Us"

A time for us, some day there'll be 
when chains are torn by courage born of a love that's free 
A time when dreams so long denied can flourish 
As we unveil the love we now must hide 

A time for us, at last to see 
A life worthwhile for you and me 

And with our love, through tears and thorns 
We will endure as we pass surely through every storm 
A time for us, some day there'll be a new world 
A world of shining hope for you and me 

A time for us, at last to see 
A life worthwhile for you and me 

And with our love, through tears and thorns 
We will endure as we pass surely through every storm 
A time for us, some day there'll be a new world 
A world of shining hope for you and me 


                                 Приложение 5.

    ЭПИТАФИЯ — поминальная надпись на надгробии (επιτάφιος — надгробный): ограничена малостью могильной плиты, обращена, в большинстве случаев, к «прохожему», т.-е. спешащему мимо — поэтому, по необходимости, малословна и ясна. Переходя с камня и железа надмогильной плиты на бумажный лист, преобразуясь в особую литературную форму, эпитафия, все же, сохраняет и там свою первоначальную краткость, а также и стереотипное обращение к «прохожему». Перед нами эпитафия Шекспира, вызывающая и недоумение и вопросы:

                       Друг, ради Господа, не рой
                       Останков, взятых сей землёй;
                       Не тронувший блажен в веках,
                       И проклят – тронувший мой прах.

    Британский ученый Филипп Швайзер полагает, что Вильям Шекспир очень боялся, что его останки будут выкопаны из могилы, и именно чтобы не допустить этого сам сочинил проклятие, выбитое на его могильном камне в Стратфорде-на-Эвоне. Как рассказал Швайзер, у великого британского драматурга, по-видимому, была параноидальная боязнь эксгумации, живо описанной в Гамлете, Ромео и Джульетте и Ричарде III. Всего, по подсчетам Швайзера, беспокойство на счет неподобающего обращения с останками можно обнаружить в почти половине пьес Шекспира — по крайней мере 16 из 37. По мнению ученого, Шекспир относился к тем редким людям, кто боятся осквернения своей могилы больше, чем самой смерти. Выкапывание останков — ради освобождения места для новых захоронений или для исследований — было незаконно, но широко распространено в средневековой Англии. Шекспир был погребен в алтаре церкви св. Троицы у северной стены. Согласно сообщению, относящемуся к концу XVII в., «его положили на глубине метров пяти-шести, достаточно глубоко». Но это кажется маловероятным, так как совсем близко протекал Эйвон. На плите, покрывающей могилу поэта — «простой дикий камень. Именно на нем выбиты слова так называемого проклятия. Несколько свидетелей конца XVII в. утверждают, что Шекспир сам придумал эту эпитафию и распорядился высечь ее на своей могильной плите.  Некоторые исследователи утверждают, что проклятие тому, кто потревожит прах, выраженное в общепринятой форме, было обращено не к случайному прохожему — он едва ли мог прийти в церковь с заступом в руках — а к церковному сторожу, которому из-за недостатка места для захоронений в церкви порой приходилось разрывать могилы и переносить кости в примыкавший к церкви склеп.  Как бы то ни было, еще до окончания XVII столетия люди нашли дорогу к церкви св. Троицы, куда они приезжали «навестить прах великого Шекспира, который погребен в этой церкви». Они задерживались так же, как все бесчисленные паломники той поры, перед бюстом, установленным на высоте примерно полутора метров над могилой, в северной стене алтаря.

